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Predmetno kazalo

Predmetno kazalo

A
AI pismenost vidi pismenost o umjet-

noj inteligenciji (UI)
akademski integritet i čestitost i umjet-

na inteligencija 1–27
–	 konceptualni okvir i smjernice 

2,8, 24–27 
–	 povijest 3–7

C 
chatbotovi vidi generativna umjetna 

inteligencija (GUI) – razgovorni 
agenti 

Chatgpt (alat): istraživanje 45–64

Č
čitanje i umjetna inteligencija 168–169

E
etika korištenja umjetne inteligencije 

11–12, 15–18, 45, 245
–	 dvojna upotreba informacija 

255–256
– 	pristranost i diskriminacija 254
– 	privatnost i zaštita podataka 255
– 	uloga knjižničara 256
–	 visoko obrazovanje i znanost 13–

18

G
generativna umjetna inteligencija 

(GUI) 18–23, 37–46, 190–212
– halucinacije 45, 57, 58, 60,64, 

200, 207, 208, 228, 288

–	 razgovorni agenti 9, 13, 16, 17, 
84, 86, 87, 88, 99, 107, 109, 136, 
137, 138, 139, 143, 146, 174, 
149, 150, 157, 158, 160, 164, 
168, 191, 223, 227, 228, 229, 
234, 235, 236, 251, 252, 253, 
270, 276, 278, 279, 281

I
informacijsko pretraživanje i umjetna 

inteligencija 37–65
–	 biomedicina i zdravstvo 40, 41, 

42, 43, 111, 112
–	 MEDLINE/PubMed (baze poda-

taka): istraživanje 45–64
–	 prompt 37–41, 43, 44–64, 82, 

130, 207, 257
–	 oblikovanje pretraživačkog niza 

59–64

K
knjižnice i umjetna inteligencija 81–

83, 107–130, 133–152, 157–181, 
227–229, 233–237, 243–261
–	 Hrvatska i Italija: studija slučaja 

171–183
–	 IFLA Global Vision Report (iz-

vješće) 145–146
–	 IFLA Toolkit on Libraries and 

Artificial Intelligence (normativ-
ni okvir) 147–148

–	 inteligentni videonadzor 157, 
164–166

Izjava o knjižnicama i umjetnoj inteli-
genciji (izjava) 247, 256
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VIII

–	 korisničko iskustvo 168, 170, 
179, 213, 250, 260, 270, 282

–	 korisnički stavovi 265–282
– 	međunarodne prakse 167
– 	metapodaci 164–167
– 	regulatorni okvir 142–148

Research Libraries Guiding Principles 
for Artificial Intelligence (smjerni-
ce) 146–147

strategija primjene umjetne inteligen-
cije (UI) 148–151, 180, 205, 212, 
213, 244, 258, 260, 266, 269, 273, 
280, 283, 288
–	 sustavi za preporuke 15, 138, 

142, 164–166, 224, 227, 233, 
234, 254

knjižničari i umjetna inteligencija 26, 
38, 42, 43, 50, 55, 64, 77-101, 109, 
101, 111, 113, 129, 134, 135, 136, 
141, 144, 145, 146, 152, 163, 164, 
170, 171, 172, 173, 175, 176, 177, 
180–212, 222, 227, 228, 235, 237, 
247–261, 267, 269, 270, 271, 272, 
275, 280, 281, 282, 287, 289, 299
–	 edukacija i osposobljavanje 257–

259
–	 profesija 175–177, 259–260
–	 stavovi: istraživanje 83–99

knjižnična obrada građe i umjetna inte-
ligencija 288–299
–	 automatizirana katalogizacija i 

klasifikacija 142, 144, 157, 160, 
166, 167, 251, 252, 270, 287, 
289, 294, 298

–	 entitet agent 285–299
–	 PCC FAQ: Cataloging of Re-

sources Generated Using Arti-
ficial Intelligence (AI) Software 
(smjernice) 292–294

–	 Pravilnik za opis i pristup građi 
u knjižnicama, arhivima i muze-

jima (Pravilnik KAM) 285, 289, 
292, 299

konceptualni modeli podataka baštin-
skih zajednica 289, 291–293, 298, 
299

M
Medical Subject Headings (MeSH)

(kontrolirani rječnik) 41, 42, 48, 49, 
51, 54, 57, 58, 59, 61, 64

Microsoft Translator (alat) 247, 250

N
narodne knjižnice i umjetna inteligen-

cija 243–261, 265–282
–	 Narodna knjižnica Grad (Du-

brovnik): istraživanje 272–282
Natural Language Processing (NLP) 

vidi obrada prirodnog jezika

O
obrada prirodnog jezika 107, 228, 166

P
pismenost o umjetnoj inteligenciji 

(pismenost o UI-u) 18–23, 79–80, 
172–175

prompt vidi tekstualna uputa
pravna pitanja korištenja umjetne inte-

ligencije (UI)
– 	Akt o umjetnoj inteligenciji 2024 

(EU Uredba) 142–143, 226
– 	Living Guidelines on the Respon-

sible Use of Generative AI in Re-
search (smjernice) 144

– 	zakonodavni okvir 8–10
– 	Zakon o umjetnoj inteligenciji 

(EU zakon) 269
pretraživanje informacija vidi informa-

cijsko pretraživanje
publikacije generirane umjetnom inte-

ligencijom 288, 289
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IX

S
strojno učenje 5, 107, 108, 139, 142, 

144, 161, 166, 167, 169, 202, 222, 
223, 224, 225, 227, 228, 230, 234, 
235, 236, 248, 249, 251, 252, 256, 
268 

Š
školske knjižnice: istraživanje 83–99

T
tehnološka disrupcija 136–138
tekstualna uputa vidi informacijsko 

pretraživanje – prompt
traženje informacija vidi informacijsko 

pretraživanje

U
UI pismenost vidi pismenost o umjet-

noj inteligenciji (pismenost o UI-u)
UI strategija vidi knjižnice i umjetna 

inteligencija (UI) – strategija pri-
mjene umjetne inteligencije (UI)

V
virtualni asistent (VA) 106–130, 143, 

159, 160, 164, 168, 197, 223, 224, 
228, 234, 235, 251, 252, 270 
–	 Knjižnica „Andrije Štampar“: 

istraživanje 113–130
visokoškolske knjižnice i umjetna inte-

ligencija 2, 11, 13, 15, 22, 26, 55, 
95, 105, 110–130, 190–212, 227, 
234


